	CURRICULUM VITAE


Información Personal



	[image: image1.jpg]



	Azul Elisa Benito

DNI 31.464.363
13/02/85 -  27 años

Estado Civil: Soltera, sin hijos.

Almirante Brown 2150
Mar del Plata – Buenos Aires 

Tel.(011)15-6762-2056
E-mail: azulbenito@hotmail.com


Objetivo



Desempeñarme en un puesto afín a mi perfil en el que pueda aplicar mis conocimientos a nuevas experiencias y desafíos que me ayuden a seguir creciendo y formándome profesionalmente.
Experiencia Personal Relevante


	· Excelente manejo de inglés británico y americano (oral y escrito). Entiendo diferentes tipos de acentos y formas del lenguaje.

· Amplia experiencia traduciendo distintos tipos de texto, principalmente médicos, comerciales, legales, marketing, IT y literarios.
· Subtitulado y doblaje.
· Más de 10 años enseñando inglés y español a alumnos de distintos niveles, orígenes y edades.

· Experiencia en el dictado de clases in-company, tanto de General English como Business English.

· Excelente manejo de herramientas informáticas: procesadores de texto, hojas de cálculo, bases de datos, diseño gráfico, Internet, redes sociales, entre otras.

	· Conocimientos de diseño y programación Web.

· Facilidad para aprender a usar programas nuevos.
· Excelentes cualidades de comunicación e interpersonales. Muy buen trato en atención al cliente.
· Sólidas competencias en administración del tiempo, priorización de tareas y cumplimiento de entregas a tiempo. Habilidad de mantener la calidad de mi trabajo en situaciones críticas.

· Horarios flexibles.

· Muy profesional y responsable.




Experiencia Laboral



	Profesora y traductora de inglés

	En el 2001 comencé a dar clases de inglés freelance principalmente a niños. Fui profesora suplente de tercer grado en el Instituto González Pecotche y estuve cargo de la salita de 4 años en el jardín de infantes Lucerito.

Luego en Berlitz fui capacitada para dar clases a adultos y esto me abrió las puertas a dar clases de inglés orientado a negocios en empresas como IBM, Movistar, Oracle, YPF, SISA, Avaya, Iplan, Socma, Accenture, Western Union, entre otras. En la mayoría de los institutos también realicé traducciones.
También poseo experiencia en el dictado de clases a distancia, virtuales. 
Como traductora trabajo con distintos tipos de texto: técnicos, comerciales, legales, marketing, deportes, IT, páginas web, literarios y médicos.
También he subtitulado comerciales y series.

Actualmente realizo traducciones de diferentes tipos de textos para las empresas Demand Media Studios y TLS-Bureau. 
	
■ Freelance
	Desde 2001

	
	■ Instituto González Pecotche
	2007

	
	■ Kindergarten Lucerito
	2007

	
	■ Instituto Rabino José Caro
	2010

	
	
	

	
	■ Berlitz
	2006

	
	■ Lew Idiomas
	2006 - 2008

	
	■ Instituto Anglo Francés
	2006

	
	■ Switch
	Desde 2006

	
	■ Learn Immersion
	2007


	
	■ Bromley
	2008

	
	■ AB English
	2008 - 2010

	
	■ TVD Producciones
	2008

	
	■ American English Center
	Desde 2008

	
	■ Helping North
	 2009

	
	■ IdiomaNET
	2009 - 2011

	
	■ Demand Media Studios
	2009 - 2010

	
	■ Idiomas BA
	Desde 2009

	
	■ Go-Global!
	Desde 2011

	
	■ TLS – Bureau España
	Desde 2012

	
	■ Educa Brasil
	Desde 2012

	
	
	


	Recepción y Atención al Cliente

	Trabajé como agente de atención al cliente bilingüe en el call center de IBM para la campaña de General Motors.

En el 2007 trabajé como recepcionista, asistente y administrativa en Lew Idiomas. También trabaje como recepcionista part-time en la agencia de publicidad TBWA.
	■ Adecco para IBM
	2006

	
	■ Lew Idiomas
	2007

	
	■ TBWA Buenos Aires
	2010

	Control de Calidad - Testing

	En el 2010 comencé a desarrollarme como analista de control de calidad y tester de aplicaciones para una importante empresa de electricidad de España en Capgemini. Luego en 2011 trabajé para MRM durante unos meses y en la consultora Pragma.
	■ MRM Worldwide
	2011

	
	■ Capgemini
	2010 - 2011

	
	
	


	Soporte Técnico

	Trabajé como agente bilingüe de soporte técnico para Kodak, ayudando a clientes de Estados Unidos con los quioscos de fotos KPM (Kodak Picture Maker).

Mis tareas incluían la resolución de problemas del sistema operativo, impresoras, monitores, conexiones, entre otras.
	■ Teletech
	2005 - 2006


Educación



	· Traductorado Técnico – Literario en Inglés
	E.N.S.L.V. Sofía E. B. de Spangenberg  
	En curso 

	
	

	· Profesorado de Inglés técnico 
	Universidad  Tecnológica Nacional 
	Incompleto

	
	

	· Introducción a Java y MySQL
	Educación IT
	Completo - 2010

	
	

	· Diseño Industrial
	Universidad de Buenos Aires
	CBC (2004/2005)

	
	

	· Bachiller en Ciencias Naturales
	E.N.S. en Lenguas Vivas J.F.K. 
	Secundario completo (2002)


Cursos / Seminarios



	· Enseñanza de español para extranjeros
	Instituto Superior de Letras Eduardo Mallea
	2008

	· Curso para instructores de idiomas
	Berlitz
	2006



Idiomas



	· Inglés 
	 Bilingüe

	· Francés
	Principiante

	· Holandés
	Principiante
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